
P7_TA(2013)0244 

Pjan għal perjodu fit-tul għall-istokkijiet tal-merluzz u għas-sajd li jisfrutta 

dawk l-istokkijiet - 2 ***I 

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew tal-11 ta' Ġunju 2013 dwar il-proposta 

għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-Regolament tal-

Kunsill (KE) Nru 1342/2008 tat-18 ta’ Diċembru 2008 li jistabbilixxi pjan għal perjodu 

fit-tul għall-istokkijiet tal-merluzz u għas-sajd li jisfrutta dawk l-istokkijiet 

(COM(2012)0498 – C7-0290/2012 – 2012/0236(COD)) 

 

(Proċedura leġiżlattiva ordinarja: l-ewwel qari) 

Il-Parlament Ewropew, 

– wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 

(COM(2012)0498), 

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(2) u l-Artikolu 43(2) tat-Trattat dwar il-Funzjonament 

tal-Unjoni Ewropea, skont liema artikoli l-Kummissjoni ppreżentat il-proposta lill-

Parlament (C7-0290/2012), 

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(3) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 

Ewropea, 

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew tat-13 ta’ 

Diċembru 20121, 

– wara li kkunsidra l-Artikolu 55 tar-Regoli ta' Proċedura tiegħu, 

– wara li kkunsidra r-rapport tal-Kumitat għas-Sajd (A7-0146/2013), 

1. Jadotta l-pożizzjoni fl-ewwel qari li tidher hawn taħt; 

2. Jitlob lill-Kummissjoni biex terġa' tirreferi l-kwistjoni lill-Parlament jekk ikollha l-ħsieb 

li temenda l-proposta b'mod sustanzjali jew li tibdilha b'test ġdid; 

3. Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu sabiex jgħaddi l-pożizzjoni tal-Parlament lill-

Kunsill u lill-Kummissjoni kif ukoll lill-parlamenti nazzjonali. 
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P7_TC1-COD(2012)0236 

Pożizjoni tal-Parlament Ewropew adottata fl-ewwel qari fil-11 ta’ Ġunju 2013 bil-ħsieb 

ta’ l-adozzjoni tar-Regolament (UE) Nru .../2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jemenda r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1342/2008 li jistabbilixxi pjan għal perjodu 

fit-tul għall-istokkijiet tal-merluzz u għas-sajd li jisfrutta dawk l-istokkijiet 

 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikulari 

l-Artikolu 43(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew1, 

Filwaqt li jaġixxu skont il-proċedura leġiżlattiva ordinarja2, 

Billi: 

(1) L-evalwazzjoni xjentifika tal-prestazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1342/2008 tat-18 ta’ Diċembru 2008 li jistabbilixxi pjan għal perjodu fit-tul 

għall-istokkijiet tal-merluzz u għas-sajd li jisfrutta dawk l-istokkijiet3, imwettqa mill-

Kumitat Xjentifiku, Tekniku u Ekonomiku għas-Sajd (is-STECF), żvelat li kien 

hemm għadd ta’ problemi marbutin mal-applikazzjoni ta’ dak ir-Regolament. 

(2) L-Istati Membri użaw metodi differenti biex jikkalkulaw l-isforz tas-sajd fis-snin ta’ 

referenza u biex jikkalkulaw il-konsum tal-isforzi rrappurtat fil-pjan. Dan ippermetta 

li jintuża livell ogħla tal-isforz minn dak li kien maħsub fil-pjan u, għaldaqstant, dan 

għandu jitranġa permezz tal-istandardizzazzjoni tal-metodoloġiji għall-kalkolu tal-

isforzi użati mill-Istati Membri. [Em. 1] 

(3) In-nuqqas ta’ valutazzjonijiet analitiċi f’ċerti żoni ġeografiċi jeskludi l-applikazzjoni 

tar-regoli għall-kontroll tal-ħsad u jwassal għal tnaqqis annwali awtomatiku ta’ 25 % 

fil-qabdiet totali permissibbli (“TACs”) u fl-isforzi. Minn meta ġie implimentat il-

pjan, l-allokazzjonijiet tal-isforz tas-sajd fiż-żoni kkonċernati tnaqqsu b’mod 
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sinifikanti. L-evalwazzjoni xjentifika mwettqa mis-STECF tissuġġerixxi li, f’xi 

każijiet, ikun aktar xieraq li jintuża metodu tal-kejl ieħor u mhux il-mortalità mis-

sajd sabiex jiġu stabbiliti t-TACs, minflok it-tnaqqis awtomatiku fit-TACs u fl-

isforzi. 

(3a) Iż-żamma ta' rati ta' mortalità mis-sajd f'livell sostenibbli, abbażi ta' parir 

xjentifiku għandha tippermetti l-irkupru tal-istokkijiet tal-ħut. L-Istati Membri 

għandhom jagħtu prijorità lill-iżvilupp u l-promozzjoni ta' miżuri u inċentivi bl-

għan li jevitaw il-qabdiet mhux mixtieqa. Għandu jingħata appoġġ finanzjarju 

għall-użu ta' miżuri ta' rkaptu selettivi. [Em. 2] 

(4) Il-pjan jipprevedi lok għall-esklużjoni ta’ bastimenti li l-attivitajiet tagħhom ma 

jikkontribwixxux b’mod sinifikanti għall-mortalità tal-merluzz. Sabiex wieħed jevita 

li l-isforz marbut ma’ dawk l-attivitajiet jiġi dirett mill-ġdid lejn l-attività tas-sajd 

għall-merluzz, għandu jitnaqqas il-valur ta’ referenza tal-isforz. Barra minn hekk, 

sabiex jiġi evitat il-piż amministrattiv ta’ kalkolu mill-ġdid kostanti tal-valur ta’ 

referenza tal-isforz kull darba li tittieħed deċiżjoni li jiġu esklużi ċerti attivitajiet, ta’ 

min jistabbilixxi kriterji ċari għall-esklużjoni, sabiex il-valuri ta’ referenza tal-livelli 

tal-isforz ikunu jistgħu jiġu stabbiliti b’mod definittiv. 

(5) Sabiex ikun eħfef li wieħed iwettaq attivitajiet tas-sajd iktar selettivi fl-attivitajiet tas-

sajd iddokumentati bis-sħiħ, fejn il-qabdiet kollha jingħaddu u jitnaqqsu mill-kwota, 

huwa xieraq li l-bastimenti jiġu eżentati mir-reġim tal-isforz tas-sajd meta jkunu qed 

jieħdu sehem f’dawk il-provi. 

(6) L-allokazzjonijiet tal-isforz tas-sajd massimu permissibbli tnaqqsu b’mod sinifikanti 

għall-irkaptu ewlieni tal-qbid tal-merluzz sa minn meta daħal fis-seħħ il-pjan. Dan 

jista’ jkollu impatt ekonomiku u soċjali sinifikanti fuq it-taqsimiet tal-flotta li jużaw 

l-istess tip ta’ rkaptu iżda li jistadu prinċipalment għal speċijiet oħrajn u mhux għall-

merluzz. Biex jiġu indirizzati dawk il-kwistjonijiet ekonomiċi u soċjali, għandu 

jiddaħħal mekkaniżmu biex jissospendi aktar aġġustamenti fl-isforz tas-sajd. 

(7) Minħabba li verżjoni waħda tal-Artikolu 13(2)(b) b’lingwa partikulari hija differenti 

minn dik bil-lingwi l-oħra, jeħtieġ li t-test ta’ dik id-dispożizzjoni jinbidel sabiex tiġi 

żgurata l-applikazzjoni uniformi ta’ dak l-Artikolu. 

(8) Minħabba l-livelli għoljin ta’ rimi tal-merluzz li ġew innutati tul il-perjodu ta’ 

implimentazzjoni tal-pjan, jeħtieġ li l-Istati Membri jieħdu azzjoni xierqa biex 



inaqqsu kemm jista’ jkun u fejn hu possibbli jeliminaw ir-rimi, fost l-oħrajn billi 

jallokaw l-opportunitajiet tas-sajd tagħhom lill-bastimenti b’tali mod li l-kwoti jkunu 

jaqblu kemm jista’ jkun mal-qabdiet mistennija. [Em. 3] 

(9) Id-derogi mill-pjan li dwarhom hemm dispożizzjoni fl-Artikoli 11 u 13 

jirrappreżentaw riskju għas-suċċess tal-pjan jekk ma jiġux implimentati kif suppost. 

Valutazzjoni tal-implimentazzjoni ta’ dawn id-derogi żvelat li hemm bżonn li 

jissaħħu r-rekwiżiti tal-monitoraġġ u tal-kontroll u r-rekwiżiti li tingħata d-

dokumentazzjoni kollha li tiġġustifikahom. Minħabba li l-qafas tal-Unjoni għall-

kontroll tas-sajd huwa bbażat fuq ir-riskju, l-attivitajiet li jitwettqu skont id-derogi 

għandhom jingħataw livell speċifiku “għoli ħafna” tar-riskju. 

(10) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1224/2009 tal-20 ta’ Novembru 2009 li 

jistabbilixxi sistema Komunitarja ta’ kontroll għall-iżgurar tal-konformità mar-regoli 

tal-Politika Komuni tas-Sajd1 ħassar għadd ta’ Artikoli tar-Regolament (KE) 

Nru 1342/2008 li kienu jirreferu għall-Annessi II u III. Minħabba li m’hemmx iktar 

referenzi għall-Annessi II u III fir-Regolament (KE) Nru 1342/2008, dawk l-Annessi 

għandhom jitħassru. 

(11)  Ir-Regolament (KE) Nru 1342/2008 għandu jiġi emendat skont dan, 

ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Ir-Regolament (KE) Nru 1342/2008 għandu jiġi emendat kif ġej: 

(1) L-Artikolu 4 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

‘Artikolu 4 

Kalkolu tal-isforz tas-sajd 

1. Għall-għanijiet ta’ dan ir-Regolament, l-isforz tas-sajd użat minn grupp ta’ 

bastimenti għandu jiġi kkalkulat bħala s-somma tal-prodotti tal-valuri tal-

kapaċità, mogħtija f’kW, għal kull bastiment u l-għadd ta’ jiem li kull 

bastiment kien preżenti f’żona stabbilita fl-Anness I. Jum ta’ preżenza f’żona 

għandu jkun kwalunkwe perjodu kontinwu ta’ 24 siegħa, jew parti minnu, li 
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matulu bastiment tas-sajd jew ikun preżenti fiż-żona u ma jkunx fil-port. jew 

inkella, skont il-każ, ikollu l-irkaptu tas-sajd tiegħu użat f'din iż-żona. 

[Em. 4] 

2.  L-Istati Membri għandhom jikkalkulaw  il-jiem ta’ preżenza f’żona, 

f'konformità mal-Artikolu 26 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1224/2009 tal-

20 ta’ Novembru 2009 li jistabilixxi sistema Komunitarja ta’ kontroll għall-iżgurar 

tal-konformità mar-regoli tal-Politika Komuni tas-Sajd* 

_____________ 

* ĠU L 343, 22.12.2009, p. 1.’ [Em. 5] 

(1a) Fl-Artikolu 8, għandu jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

'5a. Minkejja l-paragrafi 2 sa 5, il-Kunsill jista' jiddeċiedi fuq livell ta' TAC 

alternattiv meta pariri xjentifiċi jindikaw li l-livell ikun iktar adegwat biex 

jintlaħqu l-objettivi tal-pjan.' [Em. 6] 

(2) L-Artikolu 9 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

'Artikolu 9 

Proċedura speċjali biex jiġu stabbiliti t-TACs 

1. F’każijiet fejn ma jkunx hemm biżżejjed tagħrif biex it-TACs jiġu stabbiliti 

skont l-Artikolu 7, it-TACs għall-istokkijiet tal-merluzz fil-Kattegat, fil-Punent 

tal-Iskozja u fil-Baħar Irlandiż għandhom jiġu stabbiliti fil-livell indikat mill-

pariri xjentifiċi. Madankollu, jekk il-livell indikat mill-pariri xjentifiċi jkun 

ogħla mit-TACs tas-sena ta’ qabel b’iktar minn 20 %, dawn għandhom jiġu 

stabbiliti f’livell li jkun 20 % ogħla mit-TACs tas-sena ta’ qabel, u jekk il-livell 

indikat fil-pariri xjentifiċi jkun inqas mit-TACs tas-sena ta’ qabel b’iktar minn  

20 % dawn għandhom jiġu stabbiliti f’livell li jkun  20 % inqas mit-TACs tas-

sena ta’ qabel.  

2.  Permezz ta' deroga mill-paragrafu 1, fejn il-parir xjentifiku jindika li m'għandu 

jkun hemm ebda sajd dirett u li: 

(i)  il-qabda inċidentali għandha tkun minimizzata jew imnaqqsa għal-livell 

ssuġġerit mill-STECF jew l-ICES u/jew 



(ii)  il-qabdiet ta' merluzz għandhom jitnaqqsu għal-livell issuġġerit mill-STECF 

jew mill-ICES, 

il-Kunsill jista' jiddeċiedi li ma japplikax aġġustamenti annwali għat-TAC fis-sena 

ta' wara, bil-kondizzjoni li t-TAC stabbilit ikun biss għall-qabda inċidentali. 

[Em. 7] 

3. F’każijiet fejn ma jkunx hemm biżżejjed tagħrif biex it-TACs jiġu stabbiliti 

skont l-Artikolu 8, it-TACs għall-istokkijiet tal-merluzz fil-Baħar tat-

Tramuntana, fi Skagerrak u fil-Kanal tal-Lvant għandhom jiġu stabbiliti billi 

jiġu applikati, mutatis mutandis, il-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu, sakemm 

il-konsultazzjonijiet man-Norveġja ma jwasslux għal ftehim dwar livell 

differenti tat-TAC.’ 

(3) Fl-Artikolu 11, il-paragrafi 2 u 3 għandhom jitħassru. 

(4) Għandhom jiddaħħlu l-artikoli li ġejjin: 

'Artikolu 11a 

L-esklużjoni tal-isforz tas-sajd użat f’ċerti żoni, f’ċertu fond jew minn ċertu rkaptu  

1. L-Istati Membri jistgħu jeskludu l-isforz tas-sajd li bastiment juża waqt vjaġġ 

sakemm tkun sodisfata  waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin: [Em. 9] 

(a) l-attività kollha tas-sajd ta’ dak il-vjaġġ mill-bastiment ikkonċernat 

titwettaq ’il barra miż-żoni ta’ distribuzzjoni tal-merluzz kif imniżżlin 

skont il-paragrafu 2;  

jew  

(b) jekk l-attività kollha tas-sajd ta’ dak il-vjaġġ mill-bastiment ikkonċernat 

titwettaq f’fond ta’ aktar minn 300 metru; 

jew 

(c) jekk, matul dak il-vjaġġ, il-bastiment ikkonċernat juża tip ta' rkaptu  

rregolat wieħed abbord, li jkun imniżżel skont il-paragrafu 2.. jekk il-

bastiment ikollu rkaptu ieħor abbord tul il-vjaġġ għas-sajd, dan 

għandu jkun stivat bi qbil mal-Artikolu 47 tar-Regolament (KE) 

Nru 1224/2009. [Em. 10] 



2. Abbażi tat-tagħrif mogħti mill-Istati Membri skont il-paragrafu 3, u skont il-

pariri xjentifiċi mogħtija, il-Kunsill għandu jistabbilixxi lista ta’ żoni li jkunu ’l 

barra miż-żoni ta’ distribuzzjoni tal-merluzz u lista tal-irkaptu li l-attributi 

tekniċi tiegħu iwasslu għal qabdiet tal-merluzz li jkunu ta’ anqas minn 1.5 % 

tal-qabdiet totali kollha, imkejlin skont il-piż. Ladarba rkaptu jew żona, 

imressqa minn Stati Membru, huma approvati, għandu jkun possibbli għall-

Istati Membri l-oħra li jużawhom. [Em. 11] 

3. L-Istati Membri għandhom jipprovdu t-tagħrif adegwat lill-Kummissjoni biex 

din tkun tista’ tivvaluta jekk żona għandhiex tkun fuq il-lista taż-żoni 

msemmija fil-paragrafu 2 jew jekk irkaptu għandux ikun fuq il-lista tal-irkaptu 

msemmija fl-istess paragrafu. 

4. Il-Kummissjoni tista' tadotta atti ta' implimentazzjoni li jistipulaw regoli 

ddettaljati dwar il-format u l-proċedura għat-trażmissjoni tat-tagħrif imsemmi 

fil-paragrafu 3. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont 

il-proċedura msemmija fl-Artikolu 32. 

Artikolu 11b 

Aġġustament tal-valur ta’ referenza biex jiġi kkalkulat l-isforz tas-sajd massimu 

permissibbli 

1. L-isforz tas-sajd imsemmi fl-Artikolu 11a(1), li jkun ikkontribwixxa biex jiġi 

stabbilit il-valur ta’ referenza msemmi fl-Artikolu 12(2)(a), għandu jitnaqqas 

mill-valur ta’ referenza skont dan l-Artikolu. 

2. It-talbiet għall-aġġustament tal-valur ta’ referenza msemmi fil-paragrafu 1 

għandhom jitressqu mill-Istati Membri lill-Kummissjoni  sena sal-31 ta' 

Diċembru ta' kull sena. [Em. 12] 

3. Il-valur ta’ referenza aġġustat għandu jintuża biex jiġi kkalkulat mill-ġdid il-

livell tal-isforz tas-sajd massimu permissibbli għall-grupp tal-isforz 

ikkonċernat, billi jiġu applikati l-aġġustamenti annwali tal-perċentwali 

applikati sa mid-dħul fis-seħħ tal-pjan. 

4. L-esklużjoni tal-isforz tas-sajd imsemmija fl-Artikolu 11a tista’ tiġi applikata 

għall-grupp tal-isforz rilevanti biss wara li l-isforz tas-sajd massimu 

permissibbli jkun ġie kkalkulat mill-ġdid skont dan l-Artikolu. 



5. Il-Kummissjoni tista' tadotta atti ta' implimentazzjoni li jistipulaw ir-regoli 

ddettaljati dwar il-format u l-proċedura għat-trażmissjoni tat-talbiet 

imsemmija fil-paragrafu 2. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu 

adottati skont il-proċedura msemmija fl-Artikolu 32. 

Artikolu 11c 

L-esklużjoni ta’ bastimenti li jkunu qed jieħdu sehem fi provi ta’ attivitajiet tas-sajd 

iddokumentati bis-sħiħ 

1. L-Istati Membri jistgħu jeskludu mir-reġim tal-isforz tas-sajd l-isforz tas-sajd 

użat minn bastiment meta dan ikun qed jieħu sehem fi provi ta’ attivitajiet 

tas-sajd iddokumentati bis-sħiħ li fihom il-merluzz kollu maqbud, inkluż ir-

rimi, jingħadd u jitnaqqas mill-kwota. 

2. Meta jiġi applikat il-paragrafu 1, l-Istati Membri għandhom jaġġustaw l-

isforz tas-sajd massimu permissibbli stabbilit skont l-Artikolu 12(1) għall-

grupp tal-isforz ikkonċernat  Il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta' 

implimentazzjonili li jistipulaw regoli dettaljati dwar l-aġġustament tal-

isforz massimu tas-sajd imsemmi fl-ewwel sentenza. Dawk l-atti ta 

'implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura msemmija fl-

Artikolu 32. [Em. 13]. 

3. L-Istati Membri għandhom jgħarrfu lill-Kummissjoni b’kull aġġustament tal-

isforz tas-sajd massimu permissibbli li jkun sar skont il-paragrafu 2. In-notifika 

għandha tinkludi d-dettalji tal-bastimenti esklużi u l-ammont tal-isforz tas-sajd 

imnaqqas kemm fil-livell aggregat, kif ukoll fil-livell tal-bastimenti. 

 [Em. 14] 

5. Il-Kummissjoni tista' tadotta atti ta' implimentazzjoni li jistipulaw regoli 

ddettaljati dwar il-format u l-proċedura għan-notifiki msemmija fil-paragrafu 3. 

Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura 

msemmija fl-Artikolu 32. 

Artikolu 11d 

Miżuri dwar l-esklużjonijiet miksuba preċedentement [Em. 15] 



L-esklużjonijiet mir-reġim tal-isforz tas-sajd li kienu diġà fis-seħħ qabel  l-....+ 

għandhom ikomplu japplikaw sakemm jibqgħu jintlaħqu l-kundizzjonijiet li bihom 

ingħataw dawk l-esklużjonijiet. L-Istati Membri għandhom jipprovdu lill-

Kummissjoni, ta’ kull sena, bi kwalunkwe tagħrif rilevanti li jippermettilha 

tistabbilixxi li dawk il-kundizzjonijiet għadhom qed jintlaħqu.’ [Em. 16] 

(5) L-Artikolu 12 għandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) Il-paragrafu 4 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

‘4. Għall-gruppi aggregati tal-isforz li l-perċentwal tal-qabda kumulattiva 

tagħhom, ikkalkulat skont il-paragrafu 3(d), huwa ta’ 20 % jew ta’ iktar 

minn hekk, għandhom japplikaw l-aġġustamenti annwali. L-isforz tas-

sajd massimu permissibbli tal-gruppi kkonċernati għandu jiġi kkalkulat 

kif ġej: 

(a) f’każijiet fejn japplikaw l-Artikoli 7 jew 8, billi jiġi applikat l-istess 

perċentwal ta’ aġġustament għall-valur ta’ referenza bħal dak 

stabbilit f’dawk l-Artikoli għall-mortalità mis-sajd; 

(b) f’każijiet fejn japplika  l-Artikolu 9, billi jiġi applikat l-istess 

perċentwal ta’ aġġustament għall-isforz tas-sajd bħal dak applikat 

għat-TAC meta mqabbel ma’ tas-sena ta’ qabel”. 

 [Em. 17] 

(b) Għandu jiżdied il-paragrafu  li ġej: 

‘6. B’deroga mill-paragrafu 4, meta l-isforz tas-sajd massimu permissibbli 

jkun tnaqqas għal erba’ snin konsekuttivi, il-Kunsill jista’ jiddeċiedi li ma 

japplikax aġġustament annwali għall-isforz tas-sajd massimu 

permissibbli fis-sena ta’ wara jew fis-snin ta’ wara.' 

(5a) Jiżdied l-Artikolu li ġej: 

‘Artikolu 12a 

Sabiex jinkisbu rati ta' mortalità mis-sajd sostenibbli, abbażi ta' pariri xjentifiċi, 

                                                 
+  Data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament.  



għandu jkun implimentat it-tnaqqis gradwali tar-rimi. L-Istati Membri introduċew 

irkapti selettivi u miżuri oħrajn adattati bl-għajnuna finanzjarja tal-Fond 

Ewropew għall-Affarijiet Marittimi u s-Sajd. L-Istati Membri għandhom 

jikkonsultaw lill-Kunsill Konsultattiv Reġjonali rilevanti kif ukoll lill-ICES u/jew l-

STECF u lill-parteċipanti interessati rilevanti dwar il-miżuri li għandhom jiġu 

adottati.' [Emendi 8 u 18] 

(6) L-Artikolu 13(2), punt (b) għandu jinbidel b’dan li ġej: 

'(b) twassal għal kompożizzjoni tal-qabda, inkluż ir-rimi, ta’ anqas minn 5 % tal-

merluzz tul il-perjodu ta’ ġestjoni;'. 

(7) Fl-Artikolu 14 għandhom jiżdiedu l-paragrafi li ġejjin: 

‘5. F’każijiet fejn id-dejta xjentifika turi li  għal  irkaptu tas-sajd partikolari, qed 

ikun hemm rimi ta' volumi konsiderevoli ta' merluzz matul il-perjodu ta' 

ġestjoni, l-Istat Membru kkonċernat għandu jieħu miżuri immedjati biex 

inaqqas kemm jista’ jkun ir-rimi tal-merluzz. [Em. 19] 

6. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistemi sabiex jiżguraw li jkun hemm 

il-konformità mal-kundizzjonijiet imsemmija fl-Artikoli 11a, 11b, 11c u 13, u 

għandhom jinkluduhom fil-programmi nazzjonali tagħhom ta’ azzjoni ta’ 

kontroll, hekk kif previst fl-Artikolu 46 tar-Regolament (KE) Nru 1224/2009. 

L-Istati Membri għandhom jassenjaw livell ta’ “riskju għoli ħafna” lil dawk il-

bastimenti li joperaw skont dawk l-Artikoli fil-ġesjtoni bbażata fuq ir-riskju 

tagħhom, kif imsemmi fl-Artikolu 5 tar-Regolament (KE) Nru 1224/2009.’ 

(7a) Fl-Artikolu 16(3), il-kliem "fl-2009" għandhom jitħassru. [Em. 20] 

(7b) Fl-Artikolu 17, il-paragrafu 4 qed jiġi sostitwit b’dan li ġej: 

'4. Fejn il-CPUE tal-grupp ta' rkaptu donatur huwa anqas mill-CPUE tal-

grupp ta' rkaptu riċeventi, l-Istat Membru għandu japplika fattur ta' 

korrezzjoni għall-ammont tal-isforz fil-grupp ta' rkaptu riċeventi sabiex jiġi 

kkumpensat il-CPUE ogħla ta' dan tal-aħħar. L-Istati Membri ma 

għandhomx jaffettwaw dan l-aġġustament meta jkunu jistgħu juru li t-

trasferiment ikun magħmul bil-għan li jkun evitat il-qbid tal-merluzz jew 

biex ikun limitat ir-rimi b'konformità mal-leġiżlazzzjoni tal-Unjoni dwar l-



użu tal-irkaptu tas-sajd.' [Em. 21] 

(8) L-Artikolu 32 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

'Artikolu 32 

Proċedura ta’ kumitat 

1. Il-Kummissjoni għandha tiġi megħjuna mill-Kumitat għas-Sajd u l-

Akkwakultura stabbilit fl-Artikolu 30 tar-Regolament (KE) Nru 2371/2002. 

Dan il-Kumitat għandu jkun kumitat skont it-tifsira tar-Regolament (UE) 

Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li 

jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-

Istati Membri tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ 

implimentazzjoni*. 

2. Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-

Regolament (UE) Nru 182/2011. 

_________________ 

* ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13.' 

(9) L-Annessi II u III għandhom jitħassru. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu 

f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 

kollha. 

Magħmul fi , 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 


